
nevezetes részét boritó erdőségek okszerű kezelése, a már-
már megteremtett erdészeti irodalom által is kedves valósággá 
fog tétetni. — Adja Is ten! 

Márki Nándor, 
az „ I roda lmi É r t e s í t ő " szerkesztője . 

K ö n y v i s m e r t e t é s . 
Illés Nándortól. 

A növér.yország tankönyve . Gymnas iumok, reá l i sko lák , e rdészek, gazdászok és 
gyógyszerészek, va lamint magán t anu lók h a s z n á l a t á r a i r ta dr . Thomé 0. W . , ma ­
gya r r a fordította, s he lyenként j egyze tekke l k i sé r t e Borí tás Vincze , r endes t a n á r 
Tes ten az ál lami főreá l tanodáná l . Budapes t , Eggenberger - fé le könyvkereskedés 

(Hoffman és Molnár ) 1873. Á r a 2 frt 00 k r . 

A növénytan tagadhatlanul az erdészeti tudományok leg­
szükségesebb és leglényegesebbjei közé számítandó. Növénytaui 
ismeretek nélkül a legtöbb esetben sötétben tapogatódznánk, 
és a számos, helyi tapasztalások után irt szabályokat körül­
ményeinkhez képest alkalmazni képesek nem volnánk, a jelen 
előhaladott század pedig minden szakembertől megkivánja, hogy 
minden egyes esetben számot tudjon adni arról, miért történik 
valami, igy vagy ugy, és nem másképen. Például : tudja azt 
minden erdész, minden növénytenyésztő, hogy a nehezebb mag 
vastagabb, a könnyebb ellenben vékonyabb födést kivan, vagy 
tűr meg elvetés alkalmával; az erdőtenyésztési munkák meg is 
adják a méreteket minden magra nézve, mily mélyre hozassék 
föld alá; de miért kell annak igy történni, és minden talaj­
nemre nézve áll-e ez? Er re a növénytan felel meg. 

A növény esirádzás alkalmával azon tápanyagkészletből 
fejlődik, a mely számára a magban febérnyés anyagok és ke­
ményítő, zsir (zsíros olaj) vagy úgynevezett (mag-)fehérnye alak­
jában mint tartalék (reserva) készlet fölhalmozva van. Mind-



addig, mig a csircsemete a föld fölé ki nem emelkedett, s 
csemlevelei meg nem zöldültek és ki nem terjeszkedtek, addig 
e tartalékkészletből kell fölépülnie minden legkisebb részének. 
Ebből világos, hogy ha a mag nagyobb tartalékkészlettel bir, 
nagyobb mélységből is képes a csirádzó csemetét ellátni anyaggal 
és a föld fölé segiteni, mig ellenben kimerülvén minden készlet, 
a csemetének föld alatt kell elveszni. A nagyobb nehezebb, 
tehát nagyobb anyagkészlettel biró mag nagyobb mélységből 
is napfényre fejleszti csemetéjét, valamint az erős csemete 
vastagabb födést, kötöttebb talajt is képes áttörni. Végre a 
nehezebb, nagyobb magvak tartalékkészlete többnyire keményítő, 
ennek föloldására nagyobb nedvességre van szükség; tehát a 
mélyebb födés ez okból is szükséges. 

Erdészeti irodalmunk oly növénytannak, mely az erdészet 
igényeinek tökéletesen megfelelne, teljes hiányában van, sőt a 
rendkívül előhaladott és gazdag német erdészeti irodalom sem 
tud ily munkát fölmutatni, különben már akadt volna valaki 
közülünk, a ki azt irodalmunkba átültette volna. Oly mun­
kákat, melyek a tiszta növénytannal foglalkoznak, mutathat 
ugyan föl a magyar irodalom, de egyet sem olyat, mely a 
tudomány jelen előrehaladott állapotában ismertetne meg a 
növényországgal. 

Ily munkát ültetett át irodalmunkba Borbás Vincze ur, 
minélfogva az egész magyar tudományon, és részben az erdé­
szeti irodalom részéről köszönetet érdemel. Erdészek használ­
hatják e munkát, mert bár röviden, de mégis elég világosan 
és behatón ismertet meg az összes növénytannal. Kezdetben 
szemeink elé tárja a sejtet mint egyedet, megismertet annak 
alakjával, alkatával és tartalmával, mig lassanként a sejtfal 
vastagodásának és a sejt növekedésének, és végre a sejtek 
képződésének előadásába megyén át. 



Midőn ily módon a növények legelemibb alkotó részével 
és annak természetével megismerkedtünk, a mit a kitűnő fa­
metszetek igen hathatósan segítenek elő (az egész munka 6 3 3 
ábrát tartalmaz), átmegy a sejtnek, mint egynemű sejtek cso­
portosulásából alakult tagnak, illetőleg a sejtszöveteknek tár­
gyalásába. Megismerkedünk a sejtragasztó anyaggal, a scjtkö-
zökkel és a sejtek egymással való egyesülésének módjával, a 
különféle sejtszövetekkel, melyek a növény fejlődő és vasta­
godó (tenyészcsucs meristima, cambium), vagy pedig a fatestet 
(parenchyma, prosencbyma) és végre a héjat (para, kéreg) 
képezik, a beforradások természetével és a fák likacsait képező 
edényekkel. 

A 3-ik fejezet a növények fölépülését tárgyalja a sejtekből. 
Vázolja a sejttest fölépülését a tenyészcsucson, a bőrszövetet, 
(helyesebben hámszövetet) és annak szájnyílásait, melyeken 
keresztül közlekedik a növényszövet belseje a külléggel (lélegzés); 
a szőrök természetét, és miből állanak és végre az edénynya­
lábokat. Megjegyzendő, hogy fáink törzse, ágai, gyökerei, nem 
egyebek óriás cdénynyalábokból, vagy mint azt Nageli nevezi 
rostedényköteleknél (Fibrovasalstrangc). Végre bemutatja a 
górcső (microscop) alkalmazását. 

A negyedik fejezet a külső alaktannal foglalkozik. Elő van 
benne adva a csira leírása, és fejlődésének menete, a gyökér, 
a szár, a rügyek, a levelek, virág és virágzatok, a gyümölcs 
és mag alaki leírása és fejlődése, illetőleg átalakulása. Ez annyi­
ban tanulságos, mert megtanít arra, miképen kell leirni vala­
mely növényt minden egyes részeiben (tagjaiban), vagy mikép 
értendők ilyszerü leírások. E nélkül valamely talált ismeretlen 
növényt szaktársainknak, vagy a tudós világnak bemutatni nem 
volnánk képesek. De e mellett még azt a lényeges hasznot is 
merítjük belőle, miként van a növény külseje szervezve egyes 



apró részeiben, és miként támad a bimbóból virág, abból gyü­
mölcs és benne a mag. 

Az 5-ik fejezet a növényélettannak van szentelve, a nö­
vények élete. Megismerkedünk a növények anyagcseréjének elmé­
letével, a tápszerekkel, a tápszerek felvevő szerveivel, a fel­
vétel módjával, az áthasonitással (assimilatio) és annak mozza­
nataival, és az anyagok vándorlásával, a szaporodással, és a 
nemesítéssel, (ojtás, szemzés), a termékenyülés (nemzés) mene­
tével, és a kifejlődéssel a termékeuyiilés után. Ezen tanulmány 
igen sok téves eszmétől, illetőleg tantételtől fogja meggyógyí­
tani szaktársainkat. 

Ezek után átmegy a növényeknél észlelhető sajátszerű 
mozgások megismertetésére és magyarázásái-a; ilyenek a chlo-
rophyll, a plasma mozgása, s szövetek feszülése, rutátió, hoz-
zásimulása, fonnyadás, az érzékeny növények sat, 

„A növények átalános életfeltételei" czim alatt megismer­
kedünk a tenyészet függésével a melegtől, világosságtól, villa­
nyosságtól és nehézségtől. 

Befejeződik e fejezet a kór tannal ; előadatnak a művelés 
befolyása a növényekre és ebből származó alaki és természeti 
különféleségek okai, az üszkösödés (a szőllő, burgonya, répa, 
a szilva, hagyma, betegségei) és más élődiek által okozottak : 
fagyöngy, aranka, sat., és végre záradékot képez a növények 
életkora és halála. 

A G-ik fejezet a rendszertannak (systematica) van szen­
telve. Megtanuljuk belőle a faj és nem fogalmát, megismerke­
dünk Linné, Jussién, de Candolle és Endlicher rendszerével, és 
végre az ujabb vizsgálatok eredményeiből Braun, Hanstein, 
Haeckel és Sachs hozzájárasával összeállított válogatott rend­
szerrel. Ez összeállítás még nincs befejezve, és mindenik szerző 
saját felfogása szerint változtat, javit ra j ta ; igy Thomé is más 
alakbaa adja, mely mellett bemutattatik a Sachsé is. 



Most következik az egyes körök és osztályok részletes 
tárgyalása. Ez körülbelül fele részét képezi a munkának. En­
gedjék meg e lapok szíves olvasói, hogy ezt is, bár futólagosan 
és a tölgyekre alkalmazva mutassam be. 

Tbomé a növényországot két csoportra, világtalanok és 
virágosokra osztja, mely utóbbiak ismét vagy nyitva, vagy zárva 
termők, a szerint u. i., a mint a mag nincsen tokszerü magtar­
tóba zárva vagy igen. A nyitvatermők (födetlen magnak) közé 
tartoznak a fenyvek, a zárva termők pedig 2 osztályra oszlanak, 
egy sziküek és két sziküekre. Az egy sziküek között szerepelnek 
a polyvás füvek, közöttök a gabonafélék, tengeri, liliom sat, 

A kétszikűek (15-ik osztály) leírásánál először a növény­
test különlegesen tárgyaltatik; tehát a szár (törzs) szerkezete, 
a bőr (hám), kéreg, nyalábok, a bélsugarak, a faréteg elemei, 
fasejtek, edények, háncs, bél, a gyökér szerkezete. Ezen czikk-
ben ismerkedünk meg igazán a fák testének elemi szervezetével, 
vastagodásával és az évgyűrűk képződésével. 

A két sziküek osztálya 3 alosztályra oszlik, melyek körül 
az elsőt a l e p l e s e k , v. i. azon növények képezik, melyeknél 
a virágtakaró csak egy körből áll, vagy egészen hiányzik, pl. 
farka boroszlán (Daphne mezereum.) 

A leplcseknek ismét vagy van leplük, vagy nincs, s csak 
apró pikkelyeket képez, ez utóbbiak, eltekintve a borsféléktől, 
vagy vizi növények, vagy fák és cserjék. Ez utóbbiak : 

VI. Bend. A barkások (Amentaceae.) 
Fák vagy cserjék özvegy virágokkal, ] ) melyek közül a 

hímek mindenkor, a magvasak csak néha állanak barkákban. 

') Midőn a virág vagy csak porodákat, vagy csak termét vagy terméket 
tartalmaz, azaz egynemű. Az ily virágok mindkét neme vagy ugyanazon növényen 
jő elő (e g y 1 a k i = monoica) vagy két egyeden, az egyen csak porodás (hím), 
a másik csak termés (nő) virágok ( k é t l a k i dioica) vagy mindkétnemü, és azon-



A lepel mind a kettőnél tökéletlen, apró szemölesded pikkelyek 
vagy szőrök helyettesítik, vagy egészen hiányzik. *) 

1. Család a p l a t á n v a g y b o g l á r f a f é l é k sat. 
2. Család a f i i z f a f é l é k , sat. 
3. Család a d i ó f a f é l é k , sat. 
4. Család a t ö l g y f a f é l é k , Cupiliferae, fák vagy cserjék 

váltakozó egyszerű levelekkel, lehulló pálhákkal és egylaki 
virágokkal. 

A hímvirágok barkát képeznek, s vagy 4 — 5 hasábu lep-
lök van, vagy egészen hiányzik; az 5 — 1 0 hím a leplek vagy 
murrákhoz van nőve, szálok osztatlan (XXI. 5.) 

A termő virágok magánosan, vagy csoportosan, és füzé­
rekben állanak; leplök a magzat felett áll, fogas és gyakran 
hamar lehulló ereszszel bir. A magzat 2 — 0 bibéjü, 2 — 6 re-
bibéjü, 2 — 6 rekcszü, s mindegyikben 1 — 2 pete csüng alá, s 
mindegyike, kettős buszokkal bir. A makktermés az egyik, 
jobban fejlődő rekesz marad, a többieket elnyomván, egyrekeszü 
és egymagu marad, s alján csésze alakú képlet (copula) veszi 
körül (a tölgyfánál 303 kép), vagy egészen eltakarja (a bikk-
fánál). E csésze a magzat vánkosából (discus) és nem a lepel 
egy leveléből fejlődik, mint a gyertyánféléknél. A fehérnyés 
magvakban nagy csira van vastag, húsos sziklcvelekkel. 

A szolid gesz tenye (Cas tanca vcsca) gyümölcsé t é lvezzük (Maronen) , A fürtös 
tö lgy (Quercus sessiliflora Win te r e i ehe ) , a mocsár tö lgy (Qn. peduneu l a t a Mocsárfa) , 
a cser tö lgy (Qu. cerr is) és a k i s -ázs ia i és t ö rökor szág i gubaes tö lgy (Qu. infectoria) 
k i t űnő fát és az u tóbbi a gubacsot is szolgál ta t ja , melyből a neveze tes cse rsava t 
( tannint) kész í t ik . A pa ra tö lgybő l (Qu. suber) , Spanyo l , A l só -Olaszor szág és É s z a k -

kivül h imnős ( l ie rmaphredi ta ) v i rágok j ő n e k elő ugyanezen egyeden ( v e g y e s ­
l a k i a k po lygamia ) . A csak t e r m é s vagy p o r o d á s v i r ágoka t L i n n é d i d i n e s e k n e k 
(ké tágynak) nevezte , sze r in tem m a g y a r u l l eghe lyesebben l a k i a k n a k vo lnának 
nevezendők . I l l é s . 

' ) A tö lgyek p o r o d á s v i rága l á t szó lag lep les , de a p o r o d á k a t környező 
há romszo ros lepel minden ik t ag j a a növényészek á l ta l p á l h á n a k tek in te t ik , me lynek 
hóna l j ában a p o r o d a ál l . E s z e r i n t m inden egyes ily p o r o d á s v i rág , v i rágzat , melyet 
egyes p á l h a h ó n a l j áb an álló p o r o d a képez . I l lés . 



Afr ikában a p á r á t nyer ik . A festő tölgy (Qu. t inctor ia) fája É s z a k - A m e r i k á b ó l 
mint s á rga festő (Quercitronholz) j ő a k e r e s k e d é s b e . A bikkfa (fagus sylvatica) 
fája és a magvából készi tet t olaj mia t t hasznos . 

Ezen rövid mutatványból látható, hogy a leiró növénytani 
rész, miránk erdészekre nézve igen is rövid és vázlatos; inkább 
csak az egész növényország áttekintésére szolgál. De czélszerü 
is az, hogy először átalános növénytani ismereteket szerezzünk 
magunknak; a tisztán erdészeti növényeket pedig külön tanul­
mányozzuk. Erdészeti íróink tehát mindenekelőtt oly munka 
megírásába fogjanak, a mely a tisztán erdei, illetőleg az erdészre 
nézve fontos növények, s azok elterjedésének társas életünknek, 
physikai tulajdonságaiknak, talaj iránt való igényeiknek sat, 
leírásával foglalkozik. 

Dr. Tkoménak Üorbás Vincze által fordított „Növény­
országtan könyvét" a fönnebbiek után szaktársainknak bátran 
merjük ajánlani, sőt megvagyunk győződve arról, hogy a sel­
meczi akadémia hallgatói is használhatják, miután a növény­
tanból a tanár könyvet kezükbe nem adhat. 

Különösen üdvözöljük Borbás Vincze ur fordítását a növény­
tani nomenclatura érdekében, de el nem mulaszthatjuk némely 
tekintetben megjegyzéseket tenni munkájára, mely megjegyzések 
részint neki, részint pedig a szerzőnek (dr. Thomé) szóllanak. 

Mindenekelőtt constatálnunk kell, hogy a fordítás lehető 
jó és magyar, és előnyösen üt el sok tudós magyar munka 
nyelvezetétől. Ha az olvasó itt-ott germauismusokat talál benne, 
ne akadjon föl rajta, hisz mai napság a germanismus már át 
ment a legtőzsgyökeresebb közönség nyelvébe is, és hibátlan 
magyar nyelvezet ritka, mint a fehér holló. 

A 15-ik l apon azt állít ja szerző : „ . . . . észrevehetni a nagyí tó a la t t 
m i n d e n fiatal é le tképes sej tben a p l a s m a á r a m l á s á t . " E sorok i rója pedig az t 
t apasz t a l t a , hogy igen ü meg kel l ke re sn i a sej teket , me lyekben a p l a s m a á r a m ­
l á s a l á tha tó . Kezdőke t ily á l l i tások z a v a r b a hoznak . A p l a s m a mozgásá t á ta lában 
egyes észlel t esetekből következte t jük. 



A 18-ilc l apon K e r n h o h = f a k e m é n y c , S p 1 i n t (a I b u r-
n u ni) = h á r s r é t e g . Mi e rdészek , k ik e t e k i n t e t b e n t a l á n eompe tensek 
vagyunk , F o g a r a s i m a g y a r á z a t a a l ap ján az elsőt g e s z t -nek , a másod ika t s z i-
j á c s -nak nevezzük. 

A 20- ik lapon T ü p f o 1 = g ö d r ö k . M á r az á b r á k muta t ják , hogy 
egyszerű vagy e lágazot t c s a t o r n á k k a l van dolgunk, me lyeke t , m i u t á n a górcső 
a la t t ny i lasa ik a sejt bé l fa lán mint pe t t yek (töpfol) t űnnek elő, a n é m e t bo tan icusok 
T ü p f e 1-eknek, mi ped ig b á t r a n p e t t y e k n e k nevezhe tünk . Az o d ú k 
(22. lap) u d v a r o s p e t t y e k . E z e k n e k szemmel lá tha tóvá t é t e l é re a 22- ik 
á b r a (miért nevevezi fordító k é p n e k a s zokás d a c z á r a ?) roszul van vá lasz tva . 
Sachs e nembel i áb rá i t anu l ságosabbak és v i lágosabbak. 

H a l l o s , f o g a s sej tek t a l á n i nkább r e e z é s és l é p c s ő s néven 
l e n n é n e k nevozendők, e kifejezések mind hason la t , mind szokás szer int é r t he tőbbek . 

E p i d e r m i s = b ő r . A bőr t az á l la t i t es ten is födi ep idermis ; z a v a r 
e lke rü lése véget t t e h á t m á s szó vá lasz tandó , s a h á m egészen megfelel . 

24. l ap . I n u l i n = ö r v é n y d é k . J o b b lesz, marad jon inulin, szint­
úgy min t p l a s m a , p a r e n c h y m a , s tb. Az á l t a l ános t udományos nyelvet a ho l l ehe t 
t a r t suk meg, j o b b a n fogjuk majd megér ten i az idegen m u n k á k a t . 

80 . l ap . T o c h t e r z e l l e = l e á n y s e j t . A m a g y a r nyelv szel leme 
s z e r ű t va lóbbnak lá tsz ik n e k ü n k f i ó k s e j t . 

3 5 — 3 6 . l a p . C a m b i u m, e n é z e t ü n k szer int szerző he lyesebben tesz 
vala, h a előbb i smer te i t meg a ros tedénykö té l (F ibrovasa l s t rang Nágel i ) szervezetével 
s azu tán beszél cambiumról , vas tagodás i övről (Hanstein) és vas tagodás ró l . Különösen 
a m a g á n t a n u l ó nem érhe t i meg a különféle mer i smat icus szövetek kőzött va ló 
különbséget , míg a ros tedényköte le t (Borbás ur szer int edénynya lábo t ) nem ismer i . 

37 . l ap . K é r e g p a r a . A k é r e g = B ő r k e és különféle szövetekből á l l : 
a p e r i d e r m a a néme tekné l bő r szc rüség tő l nye r t e L e d é r k o r k n e v é t ; 
t ehá t mi is k é r e g p a r a helyet t he lyesebben m o n d h a t n ó k b ő r p a r a p l . a uyir . 

40 . l a p . G r u n d g e w e b e = v ő g y s z ö v e t . Igazoln i igyekszik ugyan 
csil lag a l a t t e szavat , de h a a néme t kifejezés n e m j ó , a m a g y a r sem jobb , inkább 
vo lnánk ha j l andók elfogadni b é l s z ö v e t , de bízvást m a r a d h a t n a a l a p s z ö ­
v e t . Mi a vőgyszövet szó t i n k á b b a p a r e n c h y m a he lye t t h a s z n á l n é k , me r t az 
mindig majdnem t i sz tán az , mig a p rosenchymá t ros t szöve tnek neveznők, me r t an ­
n a k sejtjei va lóságos ros tok . 

47- l ap . C u t i c u 1 a s z á m á r a n e m ta lá l t m a g y a r nevet , mi az t h á m a c s-
n a k , a szá jnyí lásokat pedig s z á j a c s ó k n a k nevez tük . 

52 . l ap . Csi l lag a l a t t a Gefásbündel szó nem igen t a l á l ó a n vá lasz to t tnak 
nyi lváni t ta t ik , m é g is a n n a k szóró i -szóra fordí tását haszná l ja Borbás ur az egész 
m u n k á n á t ( lásd edénynya láb) . 

58. l ap . G y ö k s ü v e g = W u r z e 1 h a u b e. Igaz ! fordítva j ó , de 
n e k ü n k j o b b a n hangzónak l á t s z a n é k g y ö k v é r t, fö lada ta ugy is olyan, mint a 
vér té , megvédeni a tenyészcsucsot e lőha lad tában a földben. 

59 . l ap . T h a u w u r z c 1 = h a r m a t g y ö k é r (?) 
6 3 . l a p . A t ő k e = W u r z e 1 s t o c k (r h i z o m a). A rb izoma nem 

egyéb, földalat t i tö rzsné l , melyet kü lönösen a fűféléknél t a l á lunk gyak ran (perje). 



Mi ana lóg a németekke l azt g y 8 k t ö r z s n e k nevoznők, anná l inkább , mer t 
mi e rdészek t ő k e alat t valamely levágott rövid tö rzsda rabo t é r tünk , a levágás 
u t án ped ig földben maradó tö rzs tőt pedig t u s k ó n a k nevezzük . 

6 5 . l ap . Azon rügyek, melyekből virágzó ág ke le tkez ik t e r m ő b i m ­
b ó k n a k neveztetnek. A mi rügy, m á r az n e m lehetvén b imbó, he lyesebb t e r-
m ő r ü g y vagy v i r á g r ü g y. 

E z e n lapon még következő ál l , mit szak tá rsa im kedveér t szórói -szóra k ö z l ö k : 
„Részint i lyen (alvó vagy szunnyadó) , de többnyi re adventiv rügyekbő l 

f a k a d n a k a fák sar jadékai vagy fat tyú ága i (S tockausschlag , soboles) . I lyenek pl . 
a lecsonkitot t fák, a tölgy és nyí r sarjú ha j tása i , melyek épen ezért vágásoknak *) 
igen a lka lmatosak . " 

6 8 . l a p . S z é k - v a g y m a g l e v e l e k . Nincs ugyan k i fogásunk e 
szavak ellen, de c s e m l e v e l e k is e l fogadható . 

7 1 . l ap . B 1 a 1 1 n a r b e (c i c a t r i x) = f o r r a d á s , 1 e v é 1 s e b . 
E z t mi egy izben a rügyckrő l o l apokban közlö t t cz ikkünkben l e v é l n y o m ó k ­
n a k neveztük, me r t a mint ott megmuta t tuk , a levél lehul lás u t á n az ágon nyomot 
hágy maga u tán , mely anny i ra je l lemző, miszer in t a r ró l té len g y a k r a n a legbiz­
tosabban ha t á rozha tn i meg valamely fanemet. 

73 . lap . P á z s i t-f é 1 é k == g r a m i n c a e. E z a pázsi t - fé le szó növé­
nyészc ink á l ta l gyakran haszná l ta t ik , ped ig nem is m a g y a r . P á z s i t , szláv szó, 
és je len tése g y e p . 2 ) Esze r in t helyesebb lenne g y e p f é 1 é k , g y o p i k é k, 
g y e p i e k , g y e p ö n c z ö k, vagy mint a nép nevezi f ü v e k . D e h iányzik 
n e k ü n k az oly szükséges K r a u t fogalomra szó. Miér t nem fogadj nk el, D o r n e r 
József akad . t ag á l ta l a jánlot t z ő 1 e — K r a u t szót V 

Ugyan e lapon , de másu t t is e lőfordulnak ily szavak ; l á n d z s á s , s z í ­
v e s (!), n y i l a s , d á r d á s sat. Mily j o g u k van ily szavaknak létezni a nyelv­
ben ? Valószínűleg kevés vagy semmi. Mondjuk i nkább l á n d z s a , s z i v, 
n y í l , d á r d a sat. a l a k u. 

77. lap. K a r é l y o s , k a r é l y = g e l a p p t . L a p p o n , (1 o b a t u s, 1 o-
b u s). A „ M a g y a r nyelv s z ó t á r a " e szavat nem ismeri , ennélfogva al ig hihető, hogy 
j o g a volna a lé tezésre . A növényészeknek szükségük van növények l e í r á sáná l 
l emeza laku növényrészek k e r e k d e d kiál ló része inek megnevezésére . A „ M a g y a r 
nye lvszó tá ra" szer int „k a r é j á ta lán görbe vona.lt képező tes t , vagy félkörösen 
kimetszet t , k ihas í to t t da r ab , pl . ka ré j a kenyé rbő l . " Miu tán pl . a levelek szélének 
ily kiugró részei hasonló a l a k k a l b i rnak , a lobus magya ru l he lyesebben k a r é j 
é s a 1 o b a t u s vagy 1 o b a t u m k a r é j o s, míg el lenben a kö rded bemé­
lyedés ö b ö 1, s az ily levél ö b 1 ö s, vagy ö b 1 ö z ö t t: 

79 . lap . Az adot t definitióból meg nem lehet é r teni , mily levél a l ak az 
ö 1 b e f o g ó (p e d a t u m ) ; r é szünkrő l ezt igy definiálnánk : h a a l e v é l ­
n y é l e l ő b b 3 s u g a r a s g e r i n e z r e ( f ő é r r e ) o s z l i k , m e l y e k 

') „Nioderwald" , melyet nógrád iasan vágásnak neveznek, oly e rdő , mely 
nem magról vagy ül tetésből , hanem kivágot t fa tőkék vagy gyökerek k isar jadzásá-
ból származot t . (Sarjú erdő , v. ö. sarjú dohány) . 

2 ) Tótul legel tetni = pász t , legelő = pa sa . 
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k ö z ü l a k é t s z é l s ő i s m é t e z e n s z a b á l y s z e r i n t á g a ­
z i k e l , a l e v é l l á b e r e z e t ü n e k, l á b a l a k u n a k n e v e z t e t i k . 

Ugyané lapon a e i r r h u s , R a n k e k a c s k a r i n g ó n a k nevez­
te t ik . E d d i g a magya r növényészek a k a c s szót h a s z n á l t á k e r re , de nem volna 
rosz a k a r i n g ó sem ; de mindke t tő együt t fölösleges. A k a r i n g ó n a k azér t 
a d n á n k előnyt, m e r t kacs a l a t t a dohányosok és szölőművelők a levélhónal jból 
s zá rmazó ha j tásoka t , me lyeke t l e szok tak tördeln i (kaesolni) nevezik . 

8 5 . l a p . C a 1 y x , K e 1 h = k e h e 1 y ( c s é s z e ) . Mié r t j o b b a kehe ly 
szó ? pedig m á r ugy megszok tuk m o n d a n i csésze. 

Ugyan e l apon is tovább fordí tó mind ig hím- és anyáró l sa t . beszél . Vagy 
nem olvasta volna, mé r t ind í tványoz ta Gönczy a t e rme , po roda sat . szavaka t . Mi 
Gönczyvel t a r t u n k ; a növény tan t l y á n k á k is t anu l j ák , sőt m a g u n k is i smerünk 
szenvedélyes növényészeke t n ő k közöt t . N e m aes the t ikusabb , ha azok előt t p o r o -
d á k r ó l és t e rmérő l , m i n t h a h imrő l és a n y á r ó l sa t . beszé lünk ? (Pl . a t e rmékenyü lé s ) . 

8 8 . l a p . V e r t i c i l l u s Q u i r l vagy W i r t e l , ö r v s z e m . Minek 
az uj szó, h a m á r van j ó h a s z n á l a t b a n : p e r e s z l c n , vagy h á t legyen ö r v. 

95 . l a p . A b ó b i t a (p o p p u s) l e í r á sáná l az t ál l í t ja szerző : „ a csésze 
sok növénynél az e lv i rágzás u t á n m é g tovább növekedik , mi á l ta l fogacskáiból 
egyszerű vagy to l las szőrből á l ló koszo rú (ecset) képződ ik , mely a t e r m é s n e k d í s z 
gyanán t szo lgá l . " A bóbi tá t a t e rmésze t n e m diszül ad ta a fészkes v i r águak gyümöl­
csének (achenium), h a n e m a z e l t e r j e d é s e l ő m o z d i t á s a k e d v e é r t . 

V o l n á n a k még m á s megjegyzéseink, de m á r úgyis igen sok tér t foglal tunk 
el , minélfogva félünk, hogy egészen k i szo ru lunk e lapból a pap i ro skosá rba .* ) E n n é l ­
fogva a/, é le t tani r é s z r e csak az t j e g y e z z ü k meg , hogy a t udománv j e l e n á l l á s á n a k 
megfelel . Végre m é g a m u n k á t ú j r a s z a k t á r s a i n k figyelmébe a jánlván, cl n e m 
mulasz tha t juk d icsére tesen megemlí ten i a szép k iá l l í t á s t és az ahoz mérve igen 
csekély á ra t . 

Az erdőbecslési számításoknál alkalmazott szakozási 
módozatok. 

Dr. Grebbc K. „Üzem- és h o z a m r e n d e z é s e " u t án közli A l b e r t Ákos . 
(Foly ta tás . ) 

Egyenlő termőhelyü ős szabályos korfokozatu üzemtestben, 
az összes torlasztási hozamot nyerhetni, ha a fordának meg­
felelő átlagnővedék, a megfelelő átlagnövedékcgységgel sokszo-
roztatik, vagy pedig, ha a fordának megfelelő holdankénti tor­
lasztási hozama a redukált területtel sokszoroztatik. 

*) A mint o lvasható épen nem, sőt mint eddig , ngy ezu tán is szívesen 
lá t juk. Szerk . 


